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内容概要

这一辑的学刊，应该说是我们近年来走过的求学问道之路的一次回顾和总结。
它记载了2007年9月欧洲语言文化学院成立的难忘时刻和中外各界对我们的关怀鼓励，展示着一个学科
今后的前进方向。
读者还可以看到中国学术界对捷克著名汉学家普实克百年诞辰的一组发言文章，缅怀先贤情见乎辞，
学术探讨谈言微中。
更多的文章则是作者们在各自的一方天地学以为耕、文以为获的新知新解。
这里有中外学者对中国与欧洲之关系的力作，探赜索隐，对比阐发，犹如再现古代和近代东西方交往
之图景；有对欧盟国家外语和外语教育政策的整体介绍，以及对希腊等国别语言问题的历时考察或微
观研究，给我们的外语教学很多启迪和借鉴；有对世界文坛巨匠密茨凯维奇名著的重新评析，引导读
者透过唯美的诗句感受19世纪的波兰民族斗争风起云涌、爱恨情仇祖国无上的英雄世界；而2002年诺
贝尔文学奖得主匈牙利作家凯尔泰斯的译者，则以他对这位名家的倾心翻译和近距离接触，让我们看
到了一位特立独行、平和善良的智者形象，不仅如此，所选译的作家谈话录，也可以让读者尝鼎一脔
，推其思想和创作全部。
这里还要提到的是，我们从这一辑起开辟了“岁月如歌”栏目，专门刊发我国从事欧洲语言特别是欧
洲小语种教学、工作的前辈学长的回忆文章，他们独特的经历、执著的精神、突出的贡献、真挚的情
感、深邃的思考不仅是对我等后学的生动教育，也堪称见证中国高等教育领域欧洲语言文学学科成长
发展弥足珍贵的史料。
本辑学刊收录的体现对欧洲语言、文化与社会等方面深度研究的文章还有不少，敬请读者鉴赏批评。
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章节摘录

　　欧洲语言文化　　研究得失，为血仇的终止提供了一线希望，所以&ldquo;信义&rdquo;作为具有
积极意义的因素充分体现出阿尔巴尼亚民族性格中不容抹杀的一面。
同时，需要强调的是，在人命关天的前提下，一方给予另一方&ldquo;信义&rdquo;的保障本身实属不
易，而这种生命的保障以&ldquo;信义&rdquo;的形式出现，本身又将&ldquo;信义&rdquo;提高到了关乎
生命的高度。
请求和给予&ldquo;信义&rdquo;保障的当事人及中间人三方在特定时期内都是&ldquo;信义&rdquo;的缔
结方，如果&ldquo;信义&rdquo;受到践踏，则本与血仇无关的第三方（中间人）随即变为了血仇的传
递者，他首先必须为&ldquo;信义&rdquo;保护下的受害人复仇，&ldquo;信义&rdquo;与生命的密切联系
也就可见一斑了。
因此，我们可以说，维护&ldquo;信义&rdquo;在《莱克&middot;杜卡吉尼法典》中以法律的形式得以
界定，具有了非同传统习俗的行为约束力，由&ldquo;信义&rdquo;连接起来的血仇关系也就变得神圣
而不可侵犯。
　　正是由于在阿尔巴尼亚传统文化中对&ldquo;信义&rdquo;的推崇，&ldquo;信义&rdquo;从简单的承
诺逐渐成为一种道德领域的价值观念，继而又从道德领域跨人了司法领域，演变为必须遵守的法律制
度的组成部分，尤其在阿尔巴尼亚北方社会生活中发挥着对社会成员的普遍约束作用。
&ldquo;信义&rdquo;在阿尔巴尼亚传统文化的发展中日益重要的地位和作用不容忽视。
　　&ldquo;习惯法&rdquo;中保留了一些宣誓的方式，比如宣誓的依托可以是&ldquo;天&rdquo;
、&ldquo;石头&rdquo;、&ldquo;面包&rdquo;等，而不是某个神灵，这一特点与古希腊人宣誓的方式非
常近似。
而这种带有原始宗教信仰痕迹的宣誓习惯出现的时间是比较早的，而且长期以来这种方式在阿尔巴尼
亚山区得到延续和发展。
尽管现代普通人已经无法解释其中的缘由，但毫无疑问的是，阿尔巴尼亚人传统中对誓言的重视，对
信义的崇尚由来已久。
这些传统观念也大量地展现在阿尔巴尼亚民间文学作品中。
　　在阿尔巴尼亚民间文学中，流传广泛的两首最为重要的叙事诗《罗卓发》和《科斯坦丁的誓言》
都是赞颂&ldquo;信义&rdquo;价值的经典作品。
《罗卓发》通过一个三兄弟修筑斯库台城堡的故事塑造了一位为了维护誓言，可以牺牲自己爱人的英
雄形象。
主人公在三兄弟中年龄最小，但是为了把城堡砌起来，他信守了三兄弟之间的诺言&mdash;&mdash;不
告诉各自的妻子第二天他们要把来送饭的人砌到墙里去，在坚守诺言和牺牲个人的利害角逐中他最终
选择。
　　&hellip;&hellip;
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